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Nieuwe culturen? 
In 2001 besliste de Gemeente Elsene, op initiatief van

Sylvie Foucart, Schepen van Cultuur, om een vernieuwend,

dynamisch en ambitieus cultureel beleid te steunen, met

name door het gebruik van Geluid, Beeld en Nieuwe

Technologieën. 

Wanneer we het hebben over nieuwe culturen, bedoelen we

eenvoudigweg culturen die zich vandaag ontwikkelen buiten

de institutionele circuits.

Voorafgaande balans:

● dit gebruik staat erg vaak rechtstreeks in verband met de massamedia (tv,
Internet, radio, bioscoop, videospelletjes), waarrond zich een populaire cultuur
heeft ontwikkeld;

● de "elektronische" en "digitale" middelen zijn wijd verspreid: digitale foto-
toestellen en spelconsoles zijn ongetwijfeld vaker terug te vinden in de
huiskamer dan een tube olieverf of een piano;

● deze middelen zijn overigens courante productiemiddelen geworden (vooral
dan de computer voor ons werk van alledag), die ook ten dienste van alle
andere kunstvormen kunnen worden gesteld !

● de institutionele hulpvoorzieningen (subsidies, scènes en productiemiddelen)
blijven echter belachelijk laag ten opzichte van andere disciplines;

● deze praktijken leiden tot slot vaak tot nieuwe vormen van relaties en produc-
ties tussen de artiesten, het publiek, de opdrachten: er is hier een sociaal
laboratorium aan het werk dat de belangstelling wekt van de wereld van
morgen… die voor de deur staat!

Sylvie Foucart wou daarom dit programma uitwerken. Het wordt vermeld in de
Algemene beleidsverklaring en concentreert zich vooral rond drie assen:

● sensibilisering en vorming van het publiek;

● steun aan de vorming van artiesten;

● verspreiding van de werken met oog voor hun toegankelijkheid en kruising met
het publiek.

Zo zijn er verschillende programma's ontstaan:

● HYBRIDOMA (www.hybridoma.be), over bio-art,

● Ici on n'est pas chez les morts, een project met videocreatie, documentaire en
animatie in de Home Van Aa (OCMW van Elsene), met Eric d'Agostino en
Caroline Cereghetti,

● 10 films over het Erfgoed van Elsene (Laura Couderc),

● hulp aan het Festival International du Court Métrage de Bruxelles,

● de oprichting van een multimediafonds dat meer dan 700 werken op alle
soorten dragers bevat,

● een vernieuwend programma op de culturele plaatsen van de gemeente,

● een partnerschap met verenigingen (zoals Imal, Transcultures, Constant,
Musiques et recherches, Un Soir Un Grain, Komplot) of met artiesten en experts
(Pascal Courtois, Louis Bec, Marie Vermeiren) die ons verlichten in onze
keuzes,

Maar wat doet u in Elsene?
Soms vraagt men ons: "Maar wat doet u precies in Elsene?"
Bedekte toespeling: "wat is eigenlijk uw specialiteit?".

Welnee, dat is geen domme vraag! Vraag het maar aan iedereen die ons zegt
"er zit beweging in", "er zit van alles in", "bedankt", "wat een verandering!",
"eindelijk!", … of ze nu aan de kant staan van de artiesten, van de verenigingen
of van het publiek! Allemaal aan dezelfde kant in feite, als er maar aandacht aan
geschonken wordt…

Deze - denkbeeldige - specialiteiten die iedereen zou willen terugvinden in een te
institutionaliseren "programma", zijn een wel erg onhandige manier om gaandeweg
het universele karakter van een Openbare Dienst van de Cultuur te vergeten: alles
voor, door en met iedereen! 

"Wozu Dichter in dürftiger Zeit? Waartoe dienen dichters in een tijd van armoede?"
(Hölderlin)

Velen proberen hier elke dag samen met ons een antwoord op te vinden, tegen de
énige gedachte aan consumptie in! 

"Je bent thuis, alles is van u"
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En 2001, à l'initiative de Sylvie Foucart, Echevine de la Culture,

la Commune d'Ixelles a décidé de soutenir une politique culturelle

innovante, dynamique et ambitieuse, notamment dans les

pratiques du Son, de l'Image et des Nouvelles Technologies.

Au moment où l'on célèbre Jules Verne, merveilleux inventeur d'histoires du monde
de demain, les images, les sons, les flux d'informations sont autant de moyens d'in-
terroger le monde qui toujours devient, tout en savourant le plaisir de la découverte.

La volonté de développer un programme Son – Image – Nouvelles technologies
relève d'un choix politique fondé sur un constat:

● ces pratiques sont très souvent en relation directe avec des médias de masse (la
télévision, l'Internet, la radio, le cinéma, les jeux vidéo), or une culture populaire
s'est développée autour de ceux-ci;

● les outils "électroniques" et "numériques" sont largement répandus (on trouve
sans doute plus d'appareils photos numériques ou de consoles de jeux dans les
foyers qu'un piano ou un chevalet);

● ils sont devenus des moyens courants de production (particulièrement l'ordina-
teur), qui peuvent être mis au service de tous les autres arts!

● ces pratiques, ces outils et ces techniques sont depuis peu et encore trop peu
enseignés dans les académies, écoles d'art, cours d'expression artistique, etc.;

● les dispositifs d'aide de la Communauté française en la matière (mis à part peut-
être le cinéma) sont infiniment réduits par rapport à ceux consacrés au théâtre,
à la lecture, à la danse;

● il n'y a pas en Communauté française de réelle "scène" institutionnelle consacrée
par les pouvoirs publics à ces pratiques;

● enfin, ces pratiques conduisent souvent à de nouveaux modes de relations et de
productions entre les artistes, les publics, les marchés: un laboratoire social y est
à l'œuvre qui intéresse le monde de demain … qui est déjà presque celui d'au-
jourd'hui!

Ce constat est doublé d'une réflexion élémentaire: la meilleure école critique du
regard et de l'oreille, la meilleure éducation aux images, aux sons, à l'usage du Web
et de l'ordinateur reste sans doute celle qui trouve son ancrage dans la création artis-
tique.

Quand tout autour de nous convoque à la normalité ou au repli identitaire (solitaire,
familiale ou communautaire), les artistes, nous disent incessamment: "rien jamais
ne va de soi, et cela nous concerne tous!". Ils nous le montrent chaque jour… depuis
les premières empreintes de mains sur les parois d'une caverne préhistorique. 

Nouvelles cultures?
En fait de nouvelles cultures, il s'agit surtout de cultures qui se développent aujour-
d'hui hors des circuits institutionnels.

Sylvie Foucart a donc souhaité mettre en œuvre ce programme énoncé dans la
Déclaration de politique générale la majorité en l'articulant sur trois axes:

● sensibilisation et formation des publics;

● soutien (financier et technique) à la production des artistes;

● diffusion des œuvres dans un souci d'accessibilité et de croisement de tous les
publics.

Plusieurs programmes ont ainsi vu le jour:

● HYBRIDOMA (www.hybridoma.be), sur le bio-art,

● Ici on n'est pas chez les morts, un projet de création vidéo, de documentaire
et d'animation au Home Van Aa (CPAS d'Ixelles), avec Eric d'Agostino et Caroline
Cereghetti,

● 10 films sur le Patrimoine ixellois (Laura Couderc),

● l'aide au Festival International du Court Métrage de Bruxelles,

● la constitution d'un fonds multimédia rassemblant plus de 700 oeuvres sur tous
supports,

● une programmation innovante dans les lieux culturels de la commune,

● un partenariat avec des associations (Imal, Transcultures, Constant, Musiques
et recherches, Un Soir Un Grain, Komplot, entre autres) ou des artistes et experts
(Pascal Courtois, Louis Bec, Marie Vermeiren) qui nous éclairent dans nos choix.

[...] tu es chez toi tout t'appartient
[...]
Je me souviens de toi ville des météores
Ils fleurissaient en l'air pendant ces nuits où rien ne dort
Jardins de la lumière où j'ai cueilli des bouquets
Tu dois en avoir assez de faire peur à ce ciel
Qu'il garde son hoquet
On imagine difficilement
À quel point le succès rend les gens stupides et tranquilles
À l'institut des jeunes aveugles on a demandé
N'avez-vous point de jeune aveugle ailé
Ô bouches l'homme est à la recherche d'un nouveau langage
Auquel le grammairien d'aucune langue n'aura rien à dire
Et ces vieilles langues sont tellement près de mourir
Que c'est vraiment par habitude et manque d'audace
Qu'on les fait encore servir à la poésie
[...]
La Victoire (extraits)
Guillaume Apollinaire (1880 - 1918)

"Tu es chez toi tout t’appartient"

Ni élitiste, ni exclusif!
Soutenir les pratiques du Son, de l'Image et des Nouvelles Technologies, ce n'était
évidemment pas un choix élitiste et exclusif. Qu’on juge plutôt.

Le Musée d'Ixelles se renouvelle sans cesse et convie aujourd'hui, chaque premier
dimanche du mois, les publics à la découverte gratuite de ses collections perma-
nente autour d'une œuvre mise particulièrement en valeur.

La Bibliothèque communale développe ses activités "Jeunesse" et "Adultes" dans
le cadre obtenu en 2002 d'un contrat-programme avec la Communauté française:
elle assure avec bonheur la promotion de la lecture et des écritures, notamment via
des ateliers pour jeunes publics et adultes.

Le théâtre est soutenu fortement, grâce à des conventions pluriannuelles (Théâtre
Marni, Théâtre L'L, bientôt le Théâtre Molière avec Muziekpublique et l'Infini-Théâtre en
résidence), ou encore le soutien aux créations émergentes au Petit Théâtre Mercelis.

La musique fait l'objet d'une programmation de premier ordre (classique, variétés,
opéra, etc.), avec l'aide de Michel Lysight, professeur au Conservatoire Royal de
Bruxelles, à Muziekpublique, à Inaudible et son animateur infatigable, Guy
Strale,…

Quant au volet éducatif, il y en a pour tous les âges et tous les goûts: des visites gui-
dées le dimanche au Musée en passant par les promenades urbaines, ou encore des
projets transversaux comme Mon Quartier en Noir et Blanc ou Memor'Ecole, les pro-
jets vidéo de SOS Jeunes Quartier Libre ou les ateliers du Théâtre de la Toison d'Or.

Et la fête déroule son tapis rouge à la moindre occasion: Mais Qu'est-ce qu'elles font!,
Festival du Court Métrage, Nuit Blanche, Jazz Marathon et bientôt Ixelles,
Ma découverte!

Et l'on pourrait encore parler de la politique culturelle en matière de Patrimoine,
d'art urbain, de développement des infrastructures culturelles communales
(Théâtre Mercelis, Théâtre Molière, Chapelle de Boondael), etc.

Mais qu’est-ce que vous faites  à Ixelles?
On nous pose quelquefois la question "Mais que faites-vous au juste à Ixelles?"
Sous-entendu: "c'est quoi, votre spécialité?".

Hé bien non, ce n'est pas la tête de veau! Demandez à celles et ceux qui nous disent
"ça bouge", "y a plein de choses", "merci", "quel changement!", "enfin!", … qu'ils
soient du côté des artistes, du côté des associations, ou encore de celui des publics!
Le même côté en fait, pour peu que l'on y prête attention…

Ces spécialités – illusoires – que d'aucuns aimeraient trouver dans une "program-
mation" à institutionnaliser, sont une bien maladroite façon d'oublier en cours de
route l'universalité d'un Service public de la Culture: tout pour, par et avec tout-te-s! 

"Wozu Dichter in dürftiger Zeit? Pourquoi des poètes en un temps de manque?"
(Hölderlin)

Nombreux sont ceux qui tentent d'y répondre chaque jour avec nous, contre la
pensée unique de la consommation! 
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Quand l'école Sans Souci
rencontre son quartier
"Et si la Place El Djemaa éclatait de ses bruits et de ses odeurs au bout de

la rue Sans Souci?  Et si les tigres rodaient dans la cour de l’école?  Et si…"

"
Et si l’on racontait tout cela dans une
bande dessinée?  Nous avons découvert
comment on dessine au Japon, en Tur-

quie et… en Amérique!  Comment les enfants
vont à l’école, quel est leur plat favori… Et
nous avons eu envie de construire une ville
imaginaire, où toutes les origines, toutes les
cultures se mélangent. 

Nos parents nous ont permis d’apporter à
l’école des objets qui viennent de la famille, du
pays,  et on est très fier de les montrer à nos
instituteurs et à nos amis. D’autres ont tout
appris sur le cinéma: construire les décors,
écrire l’histoire et puis enregistrer, filmer et
surtout, être acteur! Dans le quartier, les gens
étaient curieux de nous voir à l’oeuvre, éton-
nés de nos connaissances du métier de
cinéaste! Ils nous donnent des idées et des
conseils, et nous ont promis de venir voir les
BD et la vidéo au Petit Théâtre Mercelis, le 10
juin . Ils visiteront notre école, on leur présen-
tera nos parents, nos instituteurs, et nous
serons tous fiers de notre quartier."

Les classes de 5e et 6e primaires du groupe
scolaire Sans Souci participent depuis un an
au projet "A la rencontre de... dans mer
école, mon quartier." Conçu par l’asbl
"Quartier libre", il est soutenu par l'Eche-
vine de l’Instruction Publique et de la Santé,
Françoise Picqué, et l'Echevine de la Culture,
Sylvie Foucart. Leur souhait: ouvrir l’école au
quartier et le quartier à l’école et mettre en
évidence la richesse des différentes cultures
qui vivent à Ixelles. 

Avec l’aide d’une animatrice culturelle
Maria D’Amico, d’un opérateur vidéo, Oli-
vier Barre, et d’un opérateur Arts Plas-
tiques, Olivier Spinewine, les enfants ont
été sensibilisés à des techniques modernes
d’expression et de communication et ont
laissé libre cours à leur imagination. Les
animateurs de "Quartier Libre" tentent de
pérenniser l’expérience par la mise en place
d’un "collectif" de parents qui sera le relais
entre  tous les membres de la communauté
éducative.

Garance Miloen et Marco Giannoni (SOS
Jeunes - Quartier Libre) sont à votre disposi-
tion pour vous donner toute information.
complémentaire sur le projet et sur l’expo-
sition  au 02 503 19 90.

"
En als dit alles nu eens wordt verteld in
een stripverhaal?  We hebben ontdekt
hoe ze tekenen in Japan, Turkije en …in

Amerika!  Hoe de kinderen naar school gaan,
wat hun lievelingsgerecht is… En we kregen
zin om een denkbeeldige stad te bouwen,
waar mensen uit alle landen en culturen
samen wonen. 

We mochten van onze ouders voorwerpen
mee naar school nemen die afkomstig zijn
van onze familie, van hun land, en die trots
aan onze leerkrachten en vrienden laten
zien. Anderen hebben dan weer alles geleerd
over film: decors bouwen, een verhaal schrij-
ven en dan beginnen met opnemen, filmen
en vooral: acteren! 

De mensen in de wijk waren benieuwd om
ons aan het werk te zien en stonden ver-
baasd over onze kennis over het beroep
van cineast! Ze gaven ons ideeën en
advies, en beloofden op 10 juni te komen

kijken naar de strips en de video in het
Klein Mercelistheater. Ze zullen een bezoek
brengen aan onze school, we zullen hun
ouders en leerkrachten aan hen voorstellen
en we zullen oprecht trots kunnen zijn op
onze wijk."

De 5e en 6e klas van de lagere school van de
scholengroep Sans Souci nemen sinds een
jaar deel aan een project dat werd bedacht
door de vzw "Quartier libre" en de steun
krijgt van de Schepen van Openbaar Onder-
wijs en Gezondheid, Françoise Picqué, en van
de Schepen van Cultuur, Sylvie FOUCART.
Hun wens: de school openstellen voor de
wijk en de wijk voor de school en de rijkdom
van de verschillende culturen die in Elsene
wonen in de kijker zetten. 
Met behulp van Maria D’Amico (culturele ani-
matrice), Olivier Barre (video operator), en
Olivier Spinewine (operator Plastische Kun-
sten) werden de kinderen gesensibiliseerd
voor moderne expressie- en communicatie-
technieken en konden ze hun verbeelding de
vrije loop laten gaan. De animatoren van
"Quartier Libre" proberen de ervaring te
laten voortduren door een "werkgroep"
van ouders in te voeren die de schakel
vormen tussen alle leden van de onderwijs-
gemeenschap.

U kunt Garance Miloen en Marco Giannoni
(SOS Jeunes - Quartier Libre) bereiken op
het nummer 02 503 19 90 voor alle bijko-
mende informatie over het project en de
tentoonstelling.

De school Sans Souci
ontmoet haar wijk
"En als de geluiden en geuren opstijgen van op het El Djemaaplein

op het einde van de Sans Soucistraat?  En als er tijgers rondlopen

op het schoolplein?  En als…

INFOS PRATIQUES
PROPRETÉ N°12

DU NOUVEAU DANS
LES OPÉRATIONS DE
PROPRETÉ "TULIPE"
Ces opérations ont été mises sur pied par

la Commune au printemps 2002. 

Rappelons qu’elles ne visent pas à

développer des actions exceptionnelles

mais, dans un quartier donné, à mieux faire

connaître les services existants et à les

amener à une meilleure collaboration. Sont

ainsi visés, outre le service communal de la

propreté, l’Agence régionale Bruxelles-

Propreté, les APS, la zone de Police

Bruxelles-Ixelles ainsi que les associations

de commerçants et les noyaux

commerciaux, et bien entendu les riverains.

Quoi de neuf? 

Désormais les 4 opérations permettront

de couvrir l’ensemble de la commune.

Elles se dérouleront sur une période un

peu plus longue (2 semaines) et seront

chaque fois précédées d’une rencontre

publique avec l’Echevinat et le Service de

la Propreté (annoncée par un toutes-

boîtes distribué dans le secteur concerné).

PROGRAMME POUR L’ANNÉE 2005:  

Tulipe 11 29/04 > 13/05 

Secteur Waterloo/Bailli/Châtelain

Tulipe 12 03/06 > 17/06

Porte de Namur

Tulipe 13 09/09 > 23/09

Flagey/Malibran/Blyckaerts

Tulipe 14 14/10 > 30/10

Boondael/Université

PRAKTISCHE INFO
REINHEID NR. 12

NIEUWS OVER DE
NETHEIDSOPERATIES
"TULP"  
Deze operaties werden in het voorjaar van

2002 ingevoerd door de Gemeente. 

Ze willen geen bijzondere  acties

ontwikkelen, maar in een welbepaalde

wijk de bestaande diensten meer

bekendheid geven en ze onderling beter

laten samenwerken. Naast de

gemeentelijke dienst voor reinheid

worden het Regionale Agentschap Net

Brussel, de PVA, de Politiezone Brussel-

Elsene, de handelaarsverenigingen en de

commerciële kernen, maar natuurlijk ook

de buurtbewoners beoogd.

Wat is er nieuw? 

Voortaan zullen de 4 operaties in de hele

gemeente plaatsvinden. Ze zullen iets

langer duren (2 weken) en worden

telkens voorafgegaan door een openbare

ontmoeting met het Schepenkantoor en

de Dienst Openbare Reinheid

(aangekondigd door ongeadresseerde

brievenbusreclame die in de betrokken

sector wordt bedeeld).

PROGRAMMA VOOR HET JAAR 2005: 

Tulp 11 29/04 > 13/05 

Sector Waterloo/Bailli/Châtelain

Tulp 12 03/06 > 17/06

Naamse Poort

Tulp 13 09/09 > 23/09

Flagey/Malibran/Blyckaerts

Tulp 14 14/10 > 30/10

Boondaal/Universiteit
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Logement: vous avez le Code? 
Etre bien informé: une garantie pour l’amélioration du logement dans notre commune.

L
a Région bruxelloise dispose, depuis
quelques mois, d’un "Code du Loge-
ment" qui définit, entre autres, les cri-

tères minimum pour qu’un logement soit
"décent", qu’il puisse garantir la sécurité et
la santé de ses habitants, dans un cadre de
vie digne de la capitale de l’Europe! 

Notre Commune a fait de la lutte contre l’in-
salubrité des logements une priorité. Elle a
renforcé le service en charge de ces matières
et aujourd’hui, à l’initiative de l’Echevine de
la Qualité de la vie, Françoise Picqué, elle met
à la disposition de tous, locataires et pro-
priétaires, une brochure qui facilite la lecture
de ce "Code du Logement".

Celui-ci précise les critères auxquels les
immeubles loués doivent répondre. Les pro-
priétaires peuvent demander une visite des
logements qu’ils mettent en location afin de
s’assurer de la conformité de leur bien. Ils
obtiendront ainsi un certificat "de confor-
mité", qui assurera une plus-value à ce bien.
Le code rappelle aussi au locataire l’obliga-
tion d’user du logement qu’il occupe et de
l’entretenir "en  bon père de famille". 

Cette brochure indique un certain nombre de
règles élémentaires de gestion de l’environ-
nement intérieur, relatives à la prévention
des moisissures et de la condensation, des
intoxications aux gaz brûlés, des envahisse-
ments de parasites, des incendies, explo-
sions et dégâts des eaux ainsi qu’au nombre
d’habitants qui peuvent raisonnablement
occuper un logement en fonction de ses
dimensions. 

Il est donc recommandé que chaque Ixellois
locataire s’assure, avant de faire valoir ses
droits en portant plainte auprès du Service
d’Inspection Régionale, qu’il n’est pas le prin-
cipal responsable des vices dont il a à souf-
frir. A défaut de quoi les problèmes constatés
ne pourront être totalement imputés au
logement et par delà au propriétaire.

La brochure est à votre disposition dans dif-
férents services communaux (à noter que la
version néerlandaise est en cours d'élabora-
tion): état civil, urbanisme, et bien sûr au ser-
vice "Qualité de vie" qui peut également
vous donner tout renseignement complé-
mentaire au 02  515 67 35. 

Huisvesting: hebt u de Code?  
Goed op de hoogte zijn: een garantie voor de verbetering van de huisvesting in onze gemeente. 

H
et Brusselse Gewest beschikt sinds
enkele maanden over een "Huisves-
tingscode" die onder andere de mini-

mumcriteria bepaalt voor een "bruikbare"
woning, die de veiligheid en gezondheid van
zijn bewoners kan waarborgen in een waar-
dig leefkader in de hoofdstad van Europa! 

Onze Gemeente heeft van de strijd tegen de
onbewoonbaarheid van woningen een priori-
teit gemaakt. Ze heeft de dienst versterkt die
met deze zaken is belast en vandaag stelt ze
op initiatief van Françoise Picqué, Schepen

van Levenskwaliteit, een brochure op, voor
iedereen, zowel huurders als eigenaars, die
de "Huisvestingscode" gemakkelijker lees-
baar maakt.

Deze brochure vermeldt de criteria waaraan
de verhuurde gebouwen moeten voldoen. De
eigenaars kunnen de woningen die ze te huur
stellen laten bezichtigen om er zeker van te
zijn dat hun goed voldoet aan de voorwaar-
den. Ze krijgen dan een "conformiteitcertifi-
caat", dat een meerwaarde voor dit goed
vormt. De code herinnert de huurders ook
aan hun verplichting om de door hen
gehuurde woning als een "goede huisvader"
te gebruiken en te onderhouden. 

Deze brochure vermeldt een aantal elemen-
taire regels voor het beheer van het interieur
tot voorkoming van schimmel- en condens-
vorming, vergiftiging door verbrandingsgas-
sen, inval van parasieten, brand, explosies en
waterschade, alsook voor het aantal bewo-
ners die een woning redelijkerwijze mogen
bezetten in functie van de grootte ervan. 

Het strekt dus tot aanbeveling dat elke huur-
der in Elsene eerst nagaat of hij zelf niet de
hoofdverantwoordelijke is voor de gebreken
waarmee hij te kampen heeft, voordat hij
zijn recht doet gelden en klacht indient bij
de Gewestelijke Inspectiedienst. Als hij dat
niet doet, kan het zijn dat de vastgestelde
problemen niet volledig worden toege-
schreven aan de woning en dus aan de eige-
naar.

U kunt de brochure bekomen bij de ver-
schillende gemeentediensten (de Neder-
landse versie wordt nog opgesteld): burger-
lijke stand, stedenbouw, en natuurlijk op de
dienst "Levenskwaliteit" die u tevens alle
bijkomende informatie kan geven op het
nummer 02  515 67 35. 

LOGE MENT:

DE S SOLUTIONS

À TRAVAILLE R

ENSE MBLE!  
La Coordination Sociale d’Ixelles a réuni
récemment ses partenaires autour de la
thématique du logement. Ses membres
se sont donné pour objectif de se concer-
ter sur plusieurs aspects de cette théma-
tique tels que l’insalubrité, le prix des
loyers, le droit des locataires, l’accès aux
logements privés et sociaux,…
La problématique du logement est com-
plexe et les solutions relèvent de diffé-
rents niveaux de pouvoir. La Coordination
Sociale d'Ixelles veut faire connaître les
dispositifs existants, notamment sur le
territoire ixellois, pour mieux articuler les
actions.
Quelques institutions présentes à Ixelles
dans le secteur du logement:
●  Commune d'Ixelles, 02 515 63 50
Chée d'Ixelles 168,  www.ixelles.be
●  Contrat de Quartier Malibran – Blyc-
kaerts: 02 640 18 82
Chée d'Ixelles 241
camille.bredael@brutele.be
●  CPAS – Cellule logement:
02 641 55 40, Chée de Boondael 92
benedicte.remu@publilink.be
●  Fonds du Logement de la Région de
Bruxelles - Capitale: 02 504 32 11
Rue de l'Eté 73,  www.fondsdulogement.be
●  Foyer Ixellois: 02 649 20 13
Rue des Cygnes 8, info@foyerixellois.be
●  Habitat & Rénovation: 02 639 60 14
Rue Sans Souci 110a
habitatrenovation@skynet.be
Autres institutions dans la région
bruxelloise:
●  Rassemblement Bruxellois pour le
Droit à l'Habitat (RBDH): 02 502 84 63
Rue du Grand-Serment 2/1 – 1000
Bruxelles - rbdh@skynet.be
●  Société du Logement de la Région de
Bruxelles-Capitale (SLRB): 02  533 19 11
Rue Jourdan 45-55 - 1060 Bruxelles
slrb@slrb.irisnet.be
Coordination sociale:
02 644 13 68, csxl@skynet.be

HUISVE STI NG:

OPLOSSI NGEN OM

SAMEN TE WERKEN!
De Maatschappelijke Coördinatie van
Elsene bracht onlangs haar partners
samen rond het thema huisvesting. De
leden stelden zich tot doel te beraadsla-
gen over verschillende aspecten van dit
thema, zoals onbewoonbare woningen,
huurprijzen, rechten van de huurders, toe-
gang tot privé- en sociale woningen,…
Huisvesting is een complex probleem en
de oplossingen moeten van verschillende
beleidsniveaus komen. De Maatschappe-
lijke Coördinatie van Elsene wil de bes-
taande middelen meer bekendheid geven,
met name op het grondgebied van Elsene,
zodat de maatregelen hierrond beter kun-
nen worden georganiseerd.
Enkele bestaande instellingen in Elsene
in de huisvestingssector:
●  Gemeente Elsene:  02 515 63 50
Elsensesteenweg 168, www.elsene.be
●  Wijkcontract Malibran – Blyckaerts:
02 640 18 82, Elsensesteenweg 241,
camille.bredael@brutele.be
●  OCMW – Cel huisvesting:
02 641 55 40 Boondaalsesteenweg 92
benedicte.remu@publilink.be
●  Woningfonds van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest: 02 504 32 11
Zomerstraat 73 - www.fondsdulogement.be
●  Foyer Ixellois: 02 649 20 13
Zwanenstraat 8 - info@foyerixellois.be
●  Habitat & Rénovation: 02 639 60 14
Sans Soucistraat 110a
habitatrenovation@skynet.be
Andere instellingen in het Brussels
Gewest:
●  Brusselse Bond voor het Recht op
Wonen (BBRoW): 02 502 84 63
Grootsermentstraat 2/1 – 1000
1050 BRUSSEL rbdh@skynet.be
●  Brusselse Gewestelijke Huisvestings-
maatschappij (BGHM): 02 533 19 11
Jourdanstraat 45-55 - 1060 Brussel
slrb@slrb.irisnet.be

Sociale Coördinatie: 02 644 13 68,

csxl@skynet.be

Une soirée d'information sur "Le Code du
Logement: le minimum pour habiter à
Bruxelles" est organisée par l'asbl Habitat
& Rénovation, dans le cadre des Contrats
de Quartier Blyckaerts et Malibran, le
mardi 28/06 à 20.00 (voir 1e page Agenda).

Een infoavond over "de Huisvestings-
code: het minimum om in Brussel te
wonen" wordt georganiseerd door de
vzw Habitat & Rénovation, in het kader
van de Wijkcontracten Blyckaerts en
Malibran, op dinsdag 28/06 om 20.00
(zie blz. 1 Agenda).
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NUMÉROTER
SA MAISON,
UNE OBLIGATION
Il est bon de rappeler que chaque

immeuble doit comporter un numéro et

que c'est au propriétaire qu’il

appartient de s'en assurer. 

Le numéro doit être apposé sur la

façade principale, à proximité de la

porte d'entrée, et répété à l'entrée du

jardinet éventuel. Sa position doit être

parallèle à la voie publique,  à une

hauteur comprise entre 1 et 2 mètres

au-dessus du niveau du trottoir. Les

chiffres, d’une hauteur de 7 à 10

centimètres, seront en métal ou

simplement peints sur la façade.

A défaut de placement, l’administration

communale peut procéder d’office au

numérotage de l’immeuble au moyen

de peinture noire au pochoir industriel.

Le coût de chaque numéro, placement

compris, est à charge du propriétaire

des maisons numérotées.

Pour tout renseignement

complémentaire, vous pouvez vous

adresser au Service des Permis

d’Urbanisme, tél. 02 515 67 04 (Albert

Detienne).

UW HUIS
NUMMEREN, EEN
VERPLICHTING
We willen eraan herinneren dat elk

gebouw een nummer moet dragen en

dat de eigenaar hiervoor moet zorgen. 

Het nummer moet worden aangebracht

op de hoofdgevel, vlakbij de

inkomdeur, en moet eventueel ook aan

de ingang van de voortuin hangen.

Het moet parallel met de openbare weg

hangen, op een hoogte tussen 1 en 2

meter boven het niveau van het

voetpad. De cijfers van 7 tot 10

centimeter hoog zijn gemaakt van

metaal of worden gewoon op de gevel

geschilderd.

Als er geen nummer wordt

opgehangen, kan het gemeentebestuur

ambtshalve overgaan tot de

nummering van het gebouw door

middel van zwarte verf met een

industrieel sjabloon.  De kost voor elk

nummer, plaatsing inbegrepen, moet

worden betaald door de eigenaar van

de genummerde huizen.

Voor meer inlichtingen kunt u terecht

bij de Dienst Stedenbouwkundige

Vergunningen, Tel. 02 515 67 04 (Albert

Detienne).

EN BREF/IN ‘TKORT

Fin juin, une délégation kinoise sera reçue par les Autorités communales d’Ixelles.

Eind juni zal een delegatie uit Kinshasa worden onthaald door de Gemeentelijke autoriteiten van Elsene.

L
e jumelage entre Ixelles et la Commune
congolaise de Kalamu (Kinshasa)
demeure, on le sait, très chaleureux et

vigoureux. Afin de maintenir des liens étroits
et constructifs entre les deux entités com-
munales et permettre à la symbolique
Matonge-Ixelles / Matonge-Kalamu de se
développer concrètement, les autorités com-
munales de Kalamu rencontreront, à la fin du
mois, les édiles ixellois.

Cette visite succède à celle de l’Echevin des
Jumelages, Pierre Lardot, à Kinshasa, début
avril. Ce déplacement lui a permis de suivre,
sur place, l’état d’avancement des réhabili-
tations d’écoles co-financées par Ixelles et
également d’examiner, en compagnie du
Secrétaire communal et d’un ingénieur de la
Commune, les futurs domaines de coopéra-
tion envisageables.

C’est la première fois que le Collège ixellois
accueille ses homologues kinois. La fête
socio-culturelle de Matonge en Couleurs,
dimanche 26 juin, constituera pour ces der-
niers l’occasion de joindre l’utile à l’agréable
en découvrant, dans une ambiance chaleu-
reuse, le quartier africain de notre Commune.

L’Echevinat des Jumelages sera représenté
lors de cette journée festive, et vous aurez la
possibilité de vous renseigner sur les projets
de coopération et d’échanges développés
par Ixelles. L’asbl "Les Amis de Wetchi" sera
également de la fête et profitera de l’occasion
pour clôturer l’opération "Un banc pour
tous".

Tout sur "Porte de Namur, Matonge en fête
et en musique": voir agenda.

D e verbroedering tussen Elsene en de
Kongolese gemeente Kalamu (Kinshasa)
blijft erg hartelijk en sterk, dat is alge-

meen geweten. Om de nauwe en constructieve
band tussen de twee gemeentes te onder-
houden en de symboliek Matonge-Elsene/
Matonge-Kalamu de kans te geven zich
concreet te ontwikkelen, zullen de gemeente-
lijke autoriteiten van Kalamu eind juni  het Col-
lege uit Elsene ontmoeten. Dit bezoek komt na
de reis van de Schepen van Verbroedering,
Pierre Lardot, naar Kinshasa begin april. Door
deze reis kon hij ter plaatse de vordering van
de vernieuwing van de scholen, die mede

wordt gefinancierd door Elsene, gaan opvolgen
en samen met de Gemeentesecretaris en een
ingenieur van de Gemeente gaan onderzoeken
op welk vlak in de toekomst nog kan worden
samengewerkt.
Dit is de eerste keer dat het Elsense College
zijn ambtgenoten uit Kinshasa ontvangt. Het
feest "Matonge en fête et en musique", dat op
25 en 26 juni plaatsvindt, vormt voor hen een
kans om het nuttige aan het aangename te
koppelen en in een hartelijke sfeer de Afri-
kaanse wijk van onze gemeente te leren ken-
nen. Het schepenkantoor voor Verbroedering
zal aanwezig zijn in het kader van de animatie
die wordt ingericht op zondag 25 juni door de
vzw Matonge en Couleurs binnen dit grootste
feest in een van de meest kleurrijke wijken van
de gemeente. Tijdens deze feestdag kunt u
informatie krijgen over de samenwerkings- en
uitwisselingsprojecten die Elsene uitwerkt. De
vzw "Les Amis de Wetchi" is eveneens van de
partij en maakt van de gelegenheid gebruik om
de operatie "Un banc pour tous" af te sluiten.  

Alles over Naamse Poort, Matonge feest
en maakt musiek: zie agenda.

FLAGEY

Square du Souvenir: fleurs
et plantes / alimentation,
du mardi au dimanche de
7h à 13h30

Flagey / Etangs d’Ixelles
(Av. Général De Gaulle):
tous produits, samedi et
dimanche  de 7h à 13h30

Gedachtenissquare:
bloemen en planten / ali-
mentatie, van diensdag tot
zondag van 7u tot 13u30

Flagey / Vijvers van Elsene
(Genereel De Gaullelaan):
alle produkten, zaterdag en
zondag, van 7u tot 13u30

Un lien étroit de 8000 km
Een hechte band van 8000 km

C
ela fait 25 ans au moins que vous
œuvrez dans notre Commune?  Le Col-
lège des Bourgmestre et Echevins, à

l’initiative de Julie de Groote, Echevine du
Commerce, tient à vous mettre à l’honneur
pour vos années d’activité! Une cérémonie
sera organisée à votre intention.

N’hésitez pas à contacter le Service Com-
merce pour le 30 juin au plus tard.

Chaussée d’Ixelles 168, 1050 Bruxelles,
tél. 02 515 67 27, fax 02 515 67 66,
e-mail boddaer@ixelles.be

B
ent u al minstens 25 jaar actief in onze
gemeente? Het College van Burge-
meester en Schepenen, op initiatief van

Julie de Groote, Schepen van Handel, staat
erop u in de bloemetjes te zetten voor de vele
jaren dat u al aan het werk bent! Er wordt een
ceremonie gehouden waarbij u in het mid-
delpunt van de belangstelling staat. Aarzeel
niet de Dienst Handel te contacteren voor 30
juni.
Elsense steenweg 168, 1050 Brussel,
tel. 02 515 67 27, fax 02 515 67 66,
e-mail boddaer@ixelles.be

Appel aux commerçants - Oproep aan de handelaars

Les Marchés d’Ixelles - De Elsense markten par/door Cost




